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PLOVPUT d.o.o., Obala Lazareta 1, 21000 Split, OIB: 14480721492, kojeg zastupa direktor 

doc.dr.sc. Mate Perišić, dipl.ing., (u daljnjem tekstu: Naručitelj), s jedne strane 

i 

_______________________________________________________, OIB:_________________  kojeg zastupa član uprave 

____________________ (u daljnjem tekstu: Izvoditelj), s druge strane,  

sklapaju u Splitu dana _____________ 2024. god.  

 

UGOVOR O GENERALNOM  REMONTU  

glavnih motora na m/b Plovput 5 

Br. ___________________________ 

 
Članak 1. 

Predmet ovog Ugovora je usluga generalnog remonta W6 na dva motora MTU 6 R 183  TE 72 na 

m/b Plovput 5,  sve sukladno Ponudi oznake __________ od __________.2024. godine s pripadajućim 

Troškovnikom, Tehničkom specifikacijom i Dokumentacijom o nabavi koji su sastavni dio ovog 

Ugovora, a temeljem Odluke o odabiru br. _________________, od _______________.g. u postupku javne 

nabave EBN 55/2024 M, a prema Godišnjem planu nabave za 2024.g., r.br. 55. 

 

Članak 2. 
Za uslugu iz članka 1. Naručitelj se obvezuje Izvoditelju platiti cijenu od _______________ EUR 

(slovima:______________________________), na što se zaračunava PDV u iznosu od ______________ EUR pa 

ukupna ugovorna cijena iz čl.1. iznosi _______________ (slovima: _________________________________). 

 

Članak 3. 

Ukupnu cijenu iz članka 2. Naručitelj će platiti Izvoditelju na IBAN  ________________________ u roku od 

30 dana od dana obostranog potpisivanja Zapisnika o remontu i zaprimanja valjano ispostavljenog 

eRačuna. 

 

Članak 4. 

Izvoditelj se obvezuje usluge iz čl. 1. izvesti po pravilima struke, kvalitetno i tehnički ispravno, 
sukladno uvjetima i zahtjevima iz ovog Ugovora i njegovih sastavnih dijelova. 

 

Članak 5. 

Izvoditelj se obvezuje preuzeti motore i po završetku remonta predati na lokaciji Naručitelja, na 

paritetu Fco. Plovput d.o.o., Glavno skladište, Stinice 30 a, Split, sve sukladno rokovima iz članka 6. 

Ugovora. 

Prilikom remonta Naručitelj se obvezuje osigurati sve rezervne dijelove za kojima se ukaže 

potreba tijekom remonta motora (uključujući brtve, remenja i motorno ulje), a Izvoditelj osigurava 

potrošni radionički materijal, sredstva za čišćenje i ispiranje i drugo po potrebi.  

Uslugu generalnog remonta Izvoditelj se obvezuje izvršiti u svojoj radionici kojoj će biti omogućen 

pristup odgovornoj osobi Naručitelja iz čl. 9. Ugovora ili njegovim drugim djelatnicima sukladno 

prethodnom dogovoru ugovornih strana.  

Ugovorne strane su suglasne da Izvoditelj preuzima odgovornost za motore od trenutka 

zapisničkog preuzimanja demontiranih motora do trenutka zapisničkog vraćanja motora 

Naručitelju nakon zapisnički konstatiranog uredno izvršenog inicijalnog startanja motora. 

 

 

Članak 6. 

Rok izvršenja usluge remonta je 6 mjeseci od dana sklapanja Ugovora. 
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Unutar tog roka, u roku od 40 dana od dana potpisivanja Ugovora Izvoditelj se obvezuje preuzeti 

motore od Naručitelja te ih rastaviti i defektirati.  

Izvoditelj se obvezuje u roku od 40 dana od dobivanja svih zatraženih rezervnih dijelova ponovo 

sastaviti motore i inicijalno ih startati u radionici, a što će ugovorne strane zapisnički utvrditi. 

Nakon zapisničkog utvrđenja urednog inicijalnog startanja motora, Izvoditelj se obvezuje vratiti 

motore Naručitelju u roku od 7 dana od dana potpisivanja zapisnika iz stavka 3. ovog članka, a 

Naručitelj se obvezuje instalirati ih na brodicu m/b Plovput 5 u Rijeci u najkraćem mogućem roku. 

 

Članak 7. 

Nakon što Naručitelj instalira remontirane motore na brodici m/b Plovput 5 u Rijeci, Izvoditelj se 

obvezuje u Rijeci potvrditi centriranost predmetnih motora, pripremu i puštanje motora u pogon 

te prisustvovanje pokusnoj plovidbi na m/b Plovput 5. 

Troškove goriva pokusne plovidbe snosi Naručitelj, a trošak puta i smještaja u Rijeci u cijelosti 

snosi svaka ugovorna strana za sebe. 

Nakon završetka usluge remonta Izvoditelj se obvezuje predati Naručitelju izvještaj s mjernim 

protokolima, a odgovorne osobe Naručitelja i Izvoditelja iz čl. 9. ovog Ugovora prisustvovat će 

pokusnoj plovidbi i potpisati  Zapisnik o izvršenom remontu motora, kojega će sastavni dio biti i 

Zapisnik s pokusne plovidbe. 

Članak 8. 

Naručitelj može uvažiti opravdano kašnjenje Izvoditelja zbog više sile ili nepovoljnih vremenskih 

uvjeta za pokusnu plovidbu. 

 

Članak 9. 

Odgovorna osoba Naručitelja za nadzor tijekom izvođenja usluga iz čl. 1. Ugovora je g. Tihomir 

Gotovac, dipl.ing. dok je odgovorna osoba za realizaciju Ugovora od strane Izvoditelja g. 

_____________________. 

 

Članak 10. 

Jamstveni rok za izvršenu uslugu remonta iznosi _____ (slovima: ______________) mjeseci od dana 
potpisivanja Zapisnika o remontu, dok je jamstveni rok za ugrađene dijelove i materijal određen 
jamstvom proizvođača opreme, a ne može biti kraći od 12 (slovima: dvanaest) mjeseci od dana 
potpisivanja Zapisnika o remontu. 
Za slučaj reklamacije jamstveni rok će se produljiti za cijelo vrijeme koje je bilo potrebno za njeno 

otklanjanje. 

 

Za vrijeme jamstvenog roka za izvršene usluge Izvoditelj se obvezuje: 
 otkloniti sve nedostatke i kvarova koji se pojave kao posljedica pruženih usluga remonta 

motora; 
 ukoliko je za otklanjanje nedostataka i kvarova koji se pojave kao posljedica pruženih 

usluga potrebna zamjena robe, ista će se izvršiti u najkraćem mogućem roku. 
 rok za otklanjanje nedostataka i kvarova u jamstvenom roku je 45 dana od dana slanja 

Naručiteljevog prigovora. 
 

Članak 11. 

Izvoditelj se obvezuje odmah prilikom potpisivanja Ugovora, a najkasnije u roku od 15 radnih 
dana od dana  obostranog potpisivanja Ugovora dostaviti jamstvo za uredno ispunjenje ugovora 
sukladno Dokumentaciji o nabavi u predmetu EBN 55/2024 M, u obliku bezuvjetne i neopozive 
bankarske garancije, naplative od banke na prvi poziv i bez prava prigovora ili novčani polog u 
iznosu od 10% (deset posto) od vrijednosti ugovora bez PDV-a, a trajanje jamstva mora biti 30 
dana duže od ugovorenog roka izvršenja ugovornih obveza. 
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Jamstvo za uredno ispunjenje Ugovora Naručitelj ima pravo naplatiti u sljedećim slučajevima: 

 u slučaju svake povrede ugovorne obveze od strane Izvoditelja zbog koje Naručitelju 

nastane šteta i to u iznosu visine nastale štete s pripadajućim kamatama. 

 u slučaju nedostavljanja novog jamstva (produljenja jamstva zbog neizvršenja usluge u 

ugovorenom roku) i to u punom iznosu istog jamstva, bez obveze vraćanja naplaćenog 

iznosa, 

 u slučaju povrede ugovora od strane Izvoditelja koja može dovesti do raskida Ugovora, 

kao i u slučaju raskida Ugovora, i to u punom iznosu jamstva, 

 u slučaju neispunjenja ugovorne obveze od strane Izvoditelja zbog razloga za koje je 

odgovoran Izvoditelj kao i u slučaju raskida ugovora kojeg je uzrokovao Izvoditelj i to u 

punom iznosu jamstva, bez obveze vraćanja naplaćenog iznosa, 

 u drugim slučajevima, radi naplate potraživanja koja Naručitelj ima prema Izvoditelju u 

svezi s ugovorom o javnoj nabavi do visine iznosa koje Naručitelj potražuje, 

 uvijek kada je to predviđeno ostalim odredbama ugovora o javnoj nabavi. 

 

Neiskorišteno jamstvo će biti vraćeno odabranom ponuditelju nakon dostave jamstva za 

otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku. 

U slučaju produženja ugovora, Naručitelj može zatražiti produljenje jamstva. 

 
Članak 12. 

Izvoditelj se obvezuje u roku od 15 (slovima: petnaest) radnih dana od dana potpisivanja 
Zapisnika o izvršenom remontu (a prije isteka jamstva za uredno ispunjenje ugovora) dostaviti 
jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku kojim jamči Naručitelju za solidnost i 
kvalitetu izvršene usluge remonta na glavnim motorima. 
 
Jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku Izvoditelj dostavlja sukladno odredbama 

Dokumentacije o nabavi u predmetu EBN 55/2024 M, u visini od 10% (slovima: deset posto) od 

vrijednosti ugovora (bez PDV-a) i to u obliku bezuvjetne i neopozive bankarske garancije, 

naplative od banke “na prvi poziv” i „bez prava prigovora“, ili u obliku novčanog pologa, s rokom 

važenja sve dok traje jamstveni rok, plus 30 dana respira. 

Jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku Naručitelj će aktivirati u slučaju da 

odabrani ponuditelj u jamstvenom roku ne ispuni svoju obvezu otklanjanja nedostataka koju ima 

po osnovi jamstva iz članka 11. Ugovora ili s naslova naknade štete, a neiskorišteno jamstvo 

Naručitelj će vratiti Izvoditelju po isteku po njegovu isteku. 

U slučaju produženja ugovora, Naručitelj može zatražiti produljenje jamstva. 

 

Članak 13. 

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom njegovog potpisivanja. 

Izmjene i dopune ovog Ugovora moguće su sukladno Dokumentaciji o nabavi iz članka 1. ovog 

Ugovora i Zakonu o javnoj nabavi te podredno Zakona o obveznim odnosima. 

Za sva pitanja koja nisu regulirana odredbama ovog Ugovora, a imaju utjecaja na njegovu 

provedbu, primjenjivat će se odredbe Zakona o javnoj nabavi, Zakona o obveznim odnosima i 

ostalih propisa koji reguliraju područje ugovorene usluge. 
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Članak 14. 

Obje ugovorne strane su suglasne da će sa svim osobnim podacima koje saznaju tijekom realizacije 

ovog Ugovora postupati u skladu s odredbama Opće uredbe o zaštiti podataka i pozitivnim 

propisima RH o zaštitu osobnih podataka.   

 

 

Članak 15. 

Sve eventualne sporove po ovom Ugovoru ugovorne strane će riješiti mirnim putem, a u protivnom 

ugovaraju nadležnost stvarno nadležnog suda u Splitu. 

 

 

Članak 16. 

Ovaj Ugovor sastavljen je u 4 (četiri) istovjetna primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za svaku 

stranu, a u znak prihvaćanja potpisuju ga odgovorne osobe obje ugovorne strane. 

 

 

 

Za Izvoditelja                 Za Naručitelja 

član uprave:                          direktor: 

 

 

________________________                                                                            ____________________________________ 

              doc.dr.sc. Mate Perišić, dipl.ing. 


